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el dispositivo o transportarlo en una 
fecha posterior. Si usted elije desechar el 
embalaje, por favor hágalo de acuerdo 
con las regulaciones legales aplicables.

2.	 Compruebe el contenido del embalaje, su
	 integridad y si tiene daños. Si el 

contenido del embalaje no está completo 
o está dañado, no utilice el dispositivo. 
Devuélvelo a tu punto de venta 
inmediatamente.

3.	 Limpiar el dispositivo y todos los 
accesorios antes del primer uso. 
Consulte el capítulo CUIDADO Y 
MANTENIMIENTO.

UTILIZAR LA RIZADORA DE PELO
¡ADVERTENCIA! Nunca toques el cilindro 
rizador caliente.
¡ADVERTENCIA! Utilice siempre el asa para 
sujetar el rizador.
¡ATENCIÓN! El cilindro rizador se enfría
más lento de lo que se calienta.
1.	 Desenrolle completamente el cable 

de alimentación. Cerciórese de que el 
interruptor de encendido/apagado esté 
en la posición de apagado.

2.	 Coloque el aparato sobre una superficie 
lisa, plana y seca.

3.	 Conecte el enchufe de alimentación a un 
tomacorriente.

4.	 Empuje el interruptor de encendido/
apagado a la posición de encendido,

	 el indicador de encendido se encenderá.
5.	 Espere hasta que el rizador se haya 

calentado. Tarda aproximadamente 30 
segundos.

6.	 Cuando el aparato esté listo, puede
	 comenzar a peinar el cabello.
7.	 Presione la palanca de la abrazadera para 

abrirla. Tome un mechón de cabello de 
no más de 4 a 5cm de ancho, coloque 
las puntas del mechón de pelo entre el 
cilindro y la abrazadera, luego suelte la 
palanca de la abrazadera, para que el 
mechón de cabello quede fijo.

8.	 Gire el mango para que el hilo de
	 el cabello se enrolle hasta las raíces. 

Mantener suficiente distancia entre el 
cuero cabelludo y el cilindro rizador.

¡ADVERTENCIA! Nunca toque el cilindro, 
sostenga solo con el asa durante el 
funcionamiento.
9.	 Mantenga el rizador en posición durante 

10-15 segundos para crear suaves ondas 
de cabello.

10.	Con cuidado, desenrolle el mechón hasta 

la mitad, abra la abrazadera presionando 
la palanca y libere el cabello rizado 
suavemente.

11.	 Continúe diseñando las secciones 
restantes de cabello. Para mejores 
resultados, lavar, peinar y secar tu cabello 
hasta que esté 80% seco.

13.	Después de usar, apague el aparato, 
asegúrese de que el indicador de 
encendido se apague.

14.	Desenchufe el aparato y colóquelo en 
una mesa para permitir el enfriamiento.

¡PRECAUCIÓN! Dejar enfriar antes 
guardarlo.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
¡Atención! Apague el aparato antes de la
limpieza y desconecte el enchufe de la
toma de corriente.
¡Atención! No use alcohol, acetona,
gasolina, agentes de limpieza abrasivos, 
etc. para limpiar los componentes de 
plástico. No utilice cepillos duros u objetos 
metálicos para la limpieza.
¡Peligro de quemaduras! No limpie el 
aparato mientras aún está caliente.
1.	 Limpie el aparato con un paño seco.
2.	 Nunca sumerja el aparato en agua
	 o deje correr agua sobre el cilindro
	 o el resto del aparato.
3.	 El cilindro se puede limpiar con un
	 paño húmedo y un poco de detergente 

si es necesario. Seque completamente 
después de la limpieza.

4.	 Guarde el aparato en un lugar fresco y 
seco, ubicado lejos de niños y mascotas.

ELIMINACIÓN
Eliminación adecuada de este producto.

	   Esta etiqueta indica que, en la Unión    	
  Europea, los dispositivos electrónicos   	
  no pueden desecharse con la basura 	
  doméstica.

Use los sistemas de recolección o retorno de 
su municipio o póngase en contacto con el 
vendedor al que ha comprado el producto.

INFORMACIÓN Y SERVICIO
Si tiene alguna pregunta o duda acerca de 
su producto, visite nuestro sitio web: 

https://info.westinghousehomeware.com/

En línea con nuestra política de continuo 
desarrollo del producto, nos reservamos el 
derecho a cambiar el producto, el embalaje 
y las especificaciones de la documentación 
sin previo aviso. 



CAUTION! Allow to cool before putting it 
down or storing away.

CARE AND MAINTENANCE
Attention! Turn off the appliance before 
cleaning and disconnect the plug from the 
power outlet.
Attention! Do not use any alcohol, acetone, 
gasoline, abrasive cleaning agents, etc. to 
clean the plastic components. Do not use 
hard brushes or metal objects for cleaning.
Risk of burning! Do not clean the appliance 
while still hot.
1.	  Wipe the appliance with a dry cloth.
2.	  Never submerge the appliance in water 

or let water run over the heating plates 
or appliance.

3.	 The barrels can be cleaned with a slightly 
damp cloth and a little detergent if 
necessary. Dry thoroughly after cleaning.

4.	 Store the appliance in a cool, dry 
location, away from children and pets.

DISPOSAL
Proper disposal of this product.

	   This label indicates that, in the EU,        	
  electronic devices cannot be disposed     	
  of with regular household waste.

Please use the return or collections systems 
of your municipality or contact the seller 
where you purchased this product.

INFORMATION AND SERVICE
If you have question or concerns about your 
product, please visit our website:

https://info.westinghousehomeware.com/

In line with our policy of continuous 
product development, we reserve the 
right to change product, packaging and 
documentation specifications without 
notice.
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IINTENDED USE 
Use the device only for the purpose 
intended. Any other use may result in 
damage to the device or injuries.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Warning: To avoid dangers such as burns, 
clicks, and fire, please read the following 
instructions:
1.	 When the product is plugged in, do not 

leave it unattended.
2.	 Pay attention to children or people with 

disabilities.
3.	 If this product accidentally falls into the 

water, please immediately unplug it and 
prevent human body from the water to 
avoid the risk of electric shock.

4.	 The removed product must be tested and 
repaired by a professional to ensure its 
safe use.

5.	 If plug or cord is damaged, please stop 
using.

6.	 Keep the cord away from the heating 
plate. Do not wind the cord around the 
product.

7.	 Keep eyes and skin away from the 
heating plate.

8.	 Before storing, make sure that the hot 
parts are cooled.

9.	 Do not use other cords with this product.
10.	Please unplug the plug immediately after 

using.
11.	 Do not use this product while bathing.
12.	This product should be stored in a safe 

place away from water.
13.	Do not use any other parts provided by 

other manufacturer. When using this 
product, please follow all instructions in 
the manual. 

BEFORE FIRST USE
1.	 Carefully take the device and its 

accessories out of the
	 packaging. Retain the packaging in case 

you would like to store the device away 
or transport it at a later date. If you 

USO PREVISTO 
Use el dispositivo solo para el propósito
destinado. Cualquier otro uso puede resultar 
en daños al dispositivo o lesiones.

CONSIDERACIONES IMPORTANTES
Advertencia: Para evitar peligros como 
quemaduras o incendio, lea las siguientes 
instrucciones:
1.	 Cuando el producto esté enchufado, no
	 dejarlo desatendido.
2.	 Preste atención a los niños o personas 

con discapacidades que estén cerca del 
aparato.

3.	 Si este producto cae accidentalmente en 
el agua, desconéctelo inmediatamente y

	 evite que el cuerpo humano toque el 
agua para evitar el riesgo de descarga 
eléctrica.

4.	 El producto retirado debe ser probado y
	 reparado por un profesional para 

garantizar su uso seguro.
5.	 Si el enchufe o el cable están dañados, 

detenga su uso.
6. Mantenga el cable alejado de las placas
	 calefactoras. No enrolle el cable 

alrededor del producto.
7. Mantenga los ojos y la piel alejados de las
	 placas calefactoras.
8.	 Antes de almacenar, asegúrese de que el
	 las piezas se enfríen.
9.	 No utilice otros cables con este producto.
10.	Desenchufe inmediatamente después
	 de usarlo.
11.	 No use este producto mientras se baña.
12.	Este producto debe almacenarse en un 	

lugar seguro alejado del agua.
13.	No utilice ninguna otra pieza 

proporcionada por otro fabricante. Al 
usar este producto, en este manual.

ANTES DEL PRIMER USO
1.	 Retire con cuidado el dispositivo y su
	 accesorios fuera del embalaje. Guarde 

el embalaje en caso que desee guardar 

choose to dispose of the packaging, then 
please do so according to the applicable 
legal regulations.

2.	 Check the packaging contents for 
completeness and

	 damages. Should the contents in the 
packaging not be

	 complete or be damaged, do not use 
the device. Return it to your retail outlet 
immediately.

3. 	Clean the device and all accessories 
before the first use. Refer to the chapter 
CARE AND MAINTENANCE.

USING HAIR CURLING IRON
WARNING! Never touch the hot curling 
barrel.
WARNING! Always use the handle to hold 
the curler.
ATTNETION! The curling barrel cool down 
slower than they heat up.
1.	 Fully unwind the supply cord. Make sure 

the On/Off switch is in off position.
2.	 Place the appliance on a smooth, flat, dry 

surface.
3.	 Connect the power plug to a socket.
4.	 Push the On/Off switch to On position, 

and the power indicator will light up.
5.	 Wait until the curling iron has heated up. 

It takes approx 30 seconds.
6.	 When the appliance is ready, you may 

start hair styling.
7.	 Press the clamp lever to open the clamp. 

Take a section of no more than 4 to 5 
cm wide strand of hair, place the ends of 
strands of hair between the barrel and 
the clamp, then release the clamp lever, 
so that the hair strand is fixed.

8.	 Rotate the handle so that the strand of 
hair is rolled up to the roots. Maintain 
sufficient distance between the scalp and 
curling barrel.

WARNING! Never touch the barrel, hold 
with handle only during operation.
9.	 Hold the curling iron in position for 10-15 

seconds to create gentle hair waves.
10.	Carefully unwind the strand half way, 

open the clamp by pressing the clamp 
lever and free the curled hair gently.

11.	 Continue styling the remaining sections 
of hair.

	 For better results, wash, comb and blow-
dry your hair until it is 80% dry.

13.	After using, turn off the appliance, make 
sure the power indicator light off.

14.	Unplug the appliance and put it on the 
table to allow for cooling.
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apagado


